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Summary

Transaction by the assembly of villagers (drars) concerning a donation of gold for
conducting worship.

Palaeographic description

Medial i and 7, u and @ interchangeable.

Edition
{1) (svasti) §ri
(ka-vi)c(aiya)-ka(mpava)rmmarku yantu pal2>[4+](rd)vatu

pular-kattattu-p pulanattu-t tiru-v(o)<{3>[rriyirp]purattu vaikkatt’ urdén kai-jyy!<y>-
eluttu



(muka)<4>[4+]r makal kd-nattu-k kotumpaliir vitélvituku I-{5>[lankd-ve](lar) tévi pati
Arintikai tiru-v-orriytr mahade<6>[varkku] canikiranti-torum patt’ ett-aka-k kuttal
pala<{7>[5+](lum) mavukku ;af?<{Aim>-patinaliyum ;aii?<{Aim>patu valai<8>[5+]m
patin pala-c carkkaraiyum Ataikkay ami<9>[rtu](kku ve)rrilaiyun kayum it-tanaikkum-
aka vai<i0)[tta pon] Urkkar cem-pon Iru-patt-elu kalaficu

Iv{11)[virupaltt’ élu kalaficun kontu katavom vaiyk(k)<12>[att’ G](rom)

(i)pponnukku-k kalaficin vay mju!<t>nru<13> [maf]cati-p-pon palicaiyal antu varai
nar<{14>[kala]ficé-y oru maficati-p po;nn?<n>-aka Ivv-attai-v<{15) [vailyyaci-t tinkal
mutal-aka Ar-aru tinka<{16>il iru-kalaficéy{ya}yum ma-p pon<17>(au)n kontu cenru
tiru-v-orriytr anikk;i!<i>1e<18> [2+]ttu-k kutuppom andom

ittu-k kutomayil ip<{19>[po]inn!<n>ukku-t talai-c-cématu comatévan pira20)[2+]taya-
p patta nel nar-patin katiyu muti cattup<21>[1+]tta nejll!<I> irupatin katiyu mulapatti-
p patta ne<22>j(DI!<I> irupatin katiyum vaikkatu kila;rar?<ré> ay Et{23>[ta-p]
pulattin nel niirr’ iru-patin katiyum-a<{24>[ka iru]-ntrru-k kati nellilum Ar-aru
tin{25,[7+] cey Ayntu ma<{26>[10+] (patta) Akatta

Apparatus

<16 iru-kalaficéy{yalyum ma-p pon  SII suggests to emend to iru-kalaficey arai ma-p
pon.

Translation

{1> Prosperity! Fortune!

{1-2) ...th year of the victorious king Ka(mpavar)man.*

{2-3)> Handwriting of we, the villagers of ...

{3-10) The gold that ... gave ...: twenty-seven kalaficus of fine gold ...

<{10-12) We, the villagers of Vaikkatu, are bound to take® these twenty-seven kalaficus.
{12-18)> We have become those who will give ...

{18-25> ...

'Sanskrit Kampavarman.
2That is, to manage.
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